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«Культурно-исторические коды в романе Бориса Акунина «Любовник смерти» и их трансфер в переводах на английский и сербский языки»


В настоящей работе магистрантка обратилась к творчеству популярного российского писателя Бориса Акунина. К.С. Дьячкова посвятила свое исследование проблемам перевода романа «Любовник смерти» (2001) на сербский и английский, продемонстрировав отличное владение обоими языками, а также свои переводческие способности. 

Данное исследование имеет компаративистский характер, при чем переводы текстов Акунина впервые стали предметом сравнительного анализа.

К.С. Дьячкова  подробно изучила секундарную литературу на русском, сербском и английском языках, посвященную теоретическим и практическим проблемам перевода, уделила особое внимание понятию культурно-исторического кода, темам интертекстуальности и стилизации. 

Основной акцент в работе делается на специфике перевода многочисленных реалий из романа Акунина – магистрантка сопоставила и проанализировала различные способы их передачи. Не без внимания остались и особенности стилизации речи персонажей и повествователя в «Любовнике смерти» – К.С. Дьячкова исследовала примеры употребления арго, просторечий и случаи использования ломанной речи, основное внимание уделив особенностям их трансфера в переводах на сербский и английский языки. 

Магистрантке удалось затронуть новый аспект довольно хорошо изученной в науке теме интертекстуальности – проблему передачи цитат и аллюзий на другие произведения в переводах на другой язык. Тему культурного трансфера интертекстуальных связей в переводных текстах, безусловно, можно считать перспективным научным направлением.

Стоит отметить, что К.С. Дьячкова в ходе работы проявила самостоятельность, заинтересованность изучаемой темой, восприимчивость к разным исследовательским стратегиям, а также способность к научному поиску. 

Данная выпускная квалификационная работа на соискание степени магистра филологии соответствует всем требованиями, предъявляемым к сочинениям подобного рода, и может быть допущена к защите.
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